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Írta: Galavics Veronika

IV. magyar

Témavezető: Kis Tamás

�I. Bevezetés:



A szleng egyik legszembeötlőbb vonása, hogy egy-egy fogalom megnevezésére gazdag és viszonylag gyorsan változó szinonimasorokat hoz létre. Dolgozatom tárgyául az egyik ilyen — talán leggazdagabb — szinonimasornak a vizsgálatát választottam. A nő és a hozzá kapcsolódó néhány fontosabb fogalomkör (pl. lány, öreg nő, kövér nő stb.) közszlengi megnevezéseire gyűjtöttem adatokat hetven különböző nemű, életkorú és foglalkozású, az ország más-más területén élő személytől.



II. Az adatgyűjtés folyamata:



Az adatgyűjtést az alábbi kérdőív segítségével 1997. októberében és novemberében végeztem:



Tisztelt Adatközlő!



A jelen kérdőív kitöltésével egy tudományos gyűjtőmunkához kérem segítségét.

A Kossuth Lajos Tudományegyetem magyar szakos hallgatója vagyok, s feladatom, hogy egy záródolgozat keretében összegyűjtsem a lehető legtöbb szót és kifejezést, melyet a nőre és a hozzá kapcsolódó fogalmakra vonatkoznak.

Az alább felsorolt fogalomkörök nem teljesek, ha ismer olyan szót vagy kifejezést, melyet egyik helyre sem tud besorolni, az egyéb címszó alatt, kérem, azt is tüntesse fel!

Olyan szokatlan szavak érdekelnek, melyeket legalább 3-4 ember ismer és használ, de az Ön számára hétköznapi, teljesen szokványos kifejezéseket (pl. csaj, nőci) és a durva tartalmú szavakat (pl. csöcs, picsa) se hagyja ki!



Az adatközlő adatai:

(Az adatok feldolgozásához, rendszerezéséhez szükségem van arra, hogy ezt a részt is pontosan kitöltse!)



Neme:

Életkora:

Születési helye:

Lakóhelye (korábbiak is, ha ott huzamosabb ideig élt):

Iskolai végzettsége:

Szakképzettsége:

Foglalkozása (a korábbiakat is sorolja fel):

Munkahelye:

Milyen idegen nyelvet tanult?

Milyen idegen nyelven beszél?



Fogalomkörök:

(A könnyebb megértés kedvéért minden fogalomkör mellé írtam egy-egy példát, melyeket újból feltüntethet a megfelelő helyeken, feltéve ha ismeri és használja ezeket a szavakat ill. kifejezéseket.)



lány általában (pl. csaj):

kislány, óvodás-, ill. iskoláskorú lány (pl. kiscsaj):

nő általában (pl. nőci):

nagydarab nő (pl. debellaella):

kövér nő (pl. donna-tonna):

sovány nő (pl. giliszta):

nagy mellű nő (pl. magyar bögyös):

lapos mellű nő (pl. deszka):

fiatal nő (pl. spiné):

öreg nő (pl. szatyor):

szép, csinos nő (pl. csinibaba):

csúnya nő (pl. az oroszlán is sírva enné meg):

nagyszájú, pletykás nő (pl. seprenty):

divatos nő (pl. cicababa):

terhes nő (pl. kenguru):

a felesége valakinek (pl. felesegge):

elvált nő (pl. exmami):

vénlány (pl. aszalt szilva):

egyéb:



A fogalomkörök kiválasztásában Hoffmann Ottó Mini-tini-szótár c. munkáját követtem. A nyelvi anyag gazdagsága miatt azonban a továbbiakban csak az alábbi fogalomkörök részletes vizsgálatával fogok foglalkozni:



kislány

lány

nő

öreg nő

sovány nő

kövér nő



III. A nyelvek rétegződése:



A természetes nyelvek változatokban élik életüket, létezési formáik a nyelvváltozatok. Bárki beszél is valamely élő nyelvet, az szükségszerűen az illető nyelv valamelyik változatát beszéli. A fő nyelvváltozat-típusok a következők:

köznyelvi változatok (beszélt és írott köznyelv)

társadalmi változatok (csoportnyelvek)

területi változatok (nyelvjárások)

Azt a nyelvváltozatot, melyet anyanyelvként elsajátítunk, a nyelvészek bázisnyelvnek, alapnyelvnek nevezik. A később megismert nyelvváltozatok — a nyelvjárást leszámítva — „hangrendszerükben, grammatikájukban csak kisebb mértékben térnek el a

bázisnyelvtől, szó és kifejezéskészletük viszont nagyon is különbözik tőle.”(Hoffmann Ottó: Mini-tini-szótár 238).

Ezeknek a nyelvváltozatoknak tehát nincs önálló nyelvtanuk, ezért csak úgy képesek működni, ha hozzákapcsolódhatnak a bázisnyelvhez, mint hordozóhoz.

Ilyen nyelvváltozatok a csoportnyelvek is, melyek a társadalom szociális alapú tagolódásának eredményei, s melyek funkciójuk szerint két nagy típusra; a szaknyelvekre és a szleng(ek)re oszthatók.

A szaknyelvek írott és beszélt nyelvváltozatok. Terminológiájuk közérdekű, s általában csak az adott szakma vagy tudományág sajátos fogalmainak megnevezésére terjed ki, azaz: a bázisnyelvből hiányzó szavakat pótolja.

A szleng a szaknyelvekhez viszonyítva inkább magánérdekű nyelvváltozat, nem köthető jól elkülöníthető szociológiai csoportokhoz, foglalkozásokhoz. A szaknyelvekkel szemben nem megnevez, hanem újranevez, azaz a már elnevezett dolgokat látja el újabb és újabb nevekkel, így hozván létre a már említett szinonimasorokat. A szleng mindig újszerűségre, meghökkentésre törekszik, ezért szó- és kifejezéskészlete aránylag változékony.





IV. A szleng



IV. 1. A szleng kutatásáról:

A szleng fogalma, s maga a szleng műszó is meglehetősen későn tűnt fel a magyar nyelvtudományban.

A szleng a II. világháborúig csak periferikus témaként szerepelt a szakirodalomban, s nyelvészeink szinte csak a tolvajnyelv és a diáknyelv jelenségeinek feltárásával foglalkoztak.

E téren Zolnay Vilmos és Gedényi Mihály nagyszabású kutatómunkája (24 kötetes, több tízezer adatot tartalmazó szótárt szerkesztettek) és az általuk képviselt szemlélet sem hozott változást. A szlengjelenségeket továbbra is (csaknem a 80-as évekig) nyelvi devianciaként kezelték nyelvészeink, s vizsgálódásuk köre szinte kizárólag az ún. ifjúsági nyelvre korlátozódott.

„Ez az irányzat teljesen kizárta vizsgálataiból azt a szókincsanyagot, amely az értelmező szótárban bizalmas, familiáris (ritkábban argó, durva, gúnyos, tréfás) minősítéssel szerepel, s amely az ún. ifjúsági nyelvi szavak és kifejezések mellett a szlengnek egyik legfontosabb része.”(Kis Tamás: Bakaduma. 340).

Bár az ifjúsági nyelvet kutatók rámutattak azokra a szálakra, melyek e csoportnyelvet a diáknyelvhez fűzik, az ennél jóval lényegesebb népnyelvi hatást azonban figyelmen kívül hagyták.

E szemléletben csak az 1980-as években hozott változást Péter Mihály tanulmánya, aki a szlenget már a maga teljességében, mint rétegekhez nem kötődő, köznyelvi jelenséget igyekezett bemutatni. Ő kezdeményezte a szleng terminus bevezetését is az addig használatos jelölések, úgymint argó, zsargon, jassznyelv, ifjúsági nyelv, nagyvárosi nyelv, pesti nyelv helyett.





IV. 2. A szleng típusai:

A szleng nem egységes szociolektus. Kis Tamás Bakaduma c. munkájában a különféle szlengtípusokat három nagyobb csoportba sorolja: „meg kell különböztetnünk a közszlenget, amely a nyelvet beszélők számára általánosan ismert dolgokat, fogalmakat megnevező országszerte elterjedt szlengjelenségek összefoglaló neve; a területi szlenget, melynek érvényessége területileg korlátozott; és a szakszlenget, amely foglalkozás, hobbi, érdeklődés alapján alakul ki, és szorosan kapcsolódik az adott szakma szaknyelvéhez is.”(i. m. 341)

Az általam gyűjtött adatok nagy része a közszlengbe tartozik néhány egyetlen személyhez vagy csoporthoz köthető, ún. okkazializmus pl. cinóber coco (sovány nő’,

banyalázas ’öreg nő’, nunis ’kislány’, dumbi disznó (kövér nő’, girizna (sovány nő’, vinyizga (sovány nő’, ibolyás ’sovány nő’ (a Képzőművészeti Főiskola hallgatói közölték ezt az adatot, egyik nagyon vékony modelljüket ugyanis Ibolyának hívják) stb., valamint néhány területi szlengi adat pl. gebenyec (sovány nő’ (csak békéscsabai adatközlők tüntették föl) kivételével.





V. Szóalkotási módok:



A szlengben beszélésnek és a szlengszavak létrejöttének elsősorban pszichológiai okai vannak. A szlengben beszélő ugyanis eredetiségre, másoktól való különbözőségre, figyelemfelkeltésre törekszik; nemcsak beszédmódjával, hanem viselkedésével, modorával is. Általában erős kritikával szemléli az őt körülvevő világot, s véleményét — „leggyakrabban familiáris, esetleg tréfás, humoros vagy éppenséggel durva, sértő formában — ki is fejezi. A nyelvleírás szempontjából így stilisztikai minősítésekkel jellemezhető (durva, pejoratív, megvető, lenéző, ironikus, gúnyos, tréfás, bizalmas, kedveskedő stb.) kifejezések jönnek létre.”(Kis Tamás: Bakaduma. 343).

Az általam összegyűjtött anyagot a következőkben csak a szóalkotási módok, a szavak és kifejezések ismertsége, valamint a nemek szerinti eloszlás arányában fogom vizsgálni, stilisztikai minősítéssel nem látom el őket. Egy második kérdőív keretében szeretném majd felmérni, hogy a mostani adatközlők, milyen stílusértékűnek tartják az eddig összegyűlt szavakat és kifejezéseket.

A szleng szavait és kifejezéseit vizsgálva két csoportot különíthetünk el egymástól; a valódi és az alkalmi szlengszavakat ill. kifejezéseket.

Az alkalmi szlengszavak érzelmi szóalkotással keletkeznek. Az érzelmi szóalkotás a szavak, a kifejezések stiláris minőségét változtatja csak meg jelentés és alakváltoztatás nélkül. Ez azonban nem tekinthető valódi szóalkotási módnak, mert nem hoz létre új szavakat, csak a köznyelvben már meglévőket ruházza fel erős érzelmi töltéssel.

Ez az érzelmi szóalkotás azonban együtt járhat jelentésbeli vagy alaki szóalkotással is, így keletkeznek a valódi szlengszavak.

Az általam gyűjtött nyelvi anyagban a következő szóalkotási módokra találtam példát:







1. Külső szóalkotás:

A) Idegen szók átvétele: médi ’kislány’ (német Mädchen (lány’), baby (lány’ (angol baby (csecsemő, kisbaba; nő’, bébi (lány’ (angol baby), bula (lány’ (cigány bul ’fenék, far’), csaj ’lány; nő’ (cigány (haj ’lány’), gádzsó ’lány’ (cigány gadži, gaži (feleség, nem-cigány’), girl ’lány’ (angol girl ’lány’), luvnya ’lány’ (cigány luvnya (nő’), missis (lány’ (angol missis ’asszony, feleség, nej’), se(orita ’nő’ (spanyol seńorita ’kisasszony’), matróna ’öreg nő’ (latin matrona ’férjes nő, tisztes nő’, mutter ’öreg nő’ (német Mutter ’anya’), óma ’öreg nő’ (német Oma ’nagymama’), debella ’kövér nő’ (szerb-horvát debéla (kövér, sűrű, vastag, nagy’), debla (kövér nő’ (szerb-horvát debéla), Miss Piggy ’kövér nő’ (angol piggy (kismalac’), ursula (kövér nő’ (latin ursula (kismedve’).

A cigány nyelvből származtatott szavak nem közvetlen átvételek, valószínűbb, hogy a tolvajnyelv közvetítésével kerültek a közszlengbe



B) Nyelvjárási szavak átvétele: gérnya (sovány nő’, girnya ’sovány nő’, girnyó  ’sovány(nő’, nyivászta (nyivák ’sovány nő’), pilinga ’sovány nő’ (jelentése a tájnyelvben ’kés vagy kard(pengéje), borotvapenge’), csoroszlya ’öreg nő’ (jelentése a tájnyelvben ’ekevas előtti függőleges kés; vénasszony’), csorosznya (öreg nő; kövér nő’, fehérszemély (lány; nő’, fehércseléd (nő’, fehérnép ’nő’, vászoncseléd (nő’ (ezeknek az összetett szavaknak az előtagja a nők ősi viseletére, a festetlen, fehér vászonból készült ruhadarabokra utal), döndi (kövér nő’, nene (öreg nő’, nené (öreg nő’, asszonyállat (nő’, girhes (sovány nő’.



C) Átvételek a régi diáknyelvből: szuka (lány; nő’. Jókai Mór És mégis mozog a föld! c. regényének elején közli azokat a szavakat és kifejezéseket, melyeket a debreceni kollégium diáknyelvéből gyűjtött össze. A szuka szó egyébként, mely Jókainál ’utcalány’ jelentésben (vö. orosz ńóęŕ (utcalány’) szerepel, a többi korabeli tolvajnyelvi és diáknyelvi szótárban és szójegyzékben nem található meg.



D) Tolvajnyelvi átvételek: a legtöbb tolvajnyelvi szó jelentésváltozás nélkül kerül a (közszlengbe: anyag ’lány’, bige ’lány; nő’ (a bige szó eredetileg annak a népi játékszernek volt a(neve, melyet az Magyar értelmező kéziszótár így jellemez: „Mindkét végén hegyes kis fadarab,(amelyet bottal a levegőbe pattintanak, és onnan elütnek, mint a labdát.”(ÉKsz. 134–5). Dobos Károly(diáknyelvi szótára is még ezt a(jelentést tünteti föl.), bőr ’lány’, bula ’lány’, cafka ’lány’(jelentése a tolvajnyelvben ’utcalány’), cuncimókus ’lány; nő’ (ennek az összetett szónak csak az előtagja tolvajnyelvi eredetű, Kabdebó Oszkár szótárában ’lány, bárcás, kéjnő’ jelentéssel szerepel), csaj ’lány; nő’, gádzsó ’lány’, liba ’lány; nő’, maca ’lány; nő’, luvnya ’lány; nő’, macska ’lány; nő’, tyúk ’lány; nő; öreg nő’, buksza ’lány; nő’ (jelentése a tolvajnyelvben ’nő szeméremteste’), cica ’lány; nő’, lotyó ’nő; öreg nő’ (jelentése a tolvajnyelvben ’utcalány’), muff ’lány; nő’ (jelentése a tolvajnyelvben ’nő szeméremteste), punci ’lány’ (jelentése a tolvajnyelvben ’utcalány’), spiné ’lány; nő; öreg nő’, pulyka (nő’, tojó ’nő’, elhagyott lövészárok ’öreg nő’ (e jelzős szerkezet jelzett szava tolvajnyelvi eredetű, jelentése a tolvajnyelvben (nő szeméremteste’), szatyor (öreg nő’.





II. Jelentésbeli szóalkotás



A) Névátvitel

1. Hasonlósági névátvitel: bütyök (kislány’, cserebogár (kislány’, csibe (kislány’, nő’, csirke (kislány; lány’, dugó (kislány’, palánta (kislány’, pintyőke (kislány’ tökmag (kislány’, gida (lány’, lidérc (lány; nő’, boszorkány (nő; öreg nő’, kanca (nő’, kecske (nő’, nyuszi (lány’, oldalkocsi (lány’, párduc (lány’, batyu (öreg nő’, csataló (öreg nő’, hárpia (öreg nő’, kéreg (öreg nő’, korhadék (öreg nő’, múmia (öreg nő’, sárkány (öreg nő’, agár (sovány nő’, botsáska (sovány nő’, cérna (sovány nő’, cérnaszál (sovány nő’, cinege (sovány nő’, csontváz (sovány nő’, deszka (sovány nő’, fogpiszkáló (sovány nő’, gereblye (sovány nő’, giliszta (sovány nő’, gyufaszál (sovány nő’, hernyó (sovány nő, kövér nő’, HIV+ (sovány nő’, karó (sovány nő’, keszeg (sovány nő’, kóró (sovány nő’, lángos (sovány nő’, manöken (sovány nő’, paszulykaró (sovány nő’, pálca’(sovány nő’, piszkafa (sovány nő’, ropi (sovány nő’, röntgenkép (sovány nő’, seprűnyél (sovány nő’, sodrófa (sovány nő’, szálka (sovány nő’, versenyagár (sovány nő’, vékonybél (sovány nő’, zsinór (sovány nő’, atombomba (kövér nő’, bálna (kövér nő’, buldózer (kövér nő’, disznó (kövér nő’, dömper (kövér nő’, duda (kövér nő’, golyó (kövér nő’, hordó (kövér nő’, húsgombóc (kövér nő’, koca (kövér nő’, labda (kövér nő’, mamut (kövér nő’, naplemente (kövér nő’, szélfogó (kövér nő’, tehén (kövér nő’, torony (kövér nő’, úthenger (kövér nő’, víziló (kövér nő’, willendorfi vénusz (kövér nő’, lánctalpas (öreg nő’.

2. Érintkezési névátvitel: copfos ’kislány’, pisis ’kislány’, szaros ’kislány’, bögrés ’lány’ (bögre ’női nemi szerv’), bugyi (lány’, hugyos (lány’, lófarkú (lány’, luk (lány’, combos (nő; kövér nő’, faros (nő; kövér nő’, kistáska (nő’ (kistáska (női nemi szerv’), kontyos (nő’, picsa (lány; nő’, pina (lány; nő’, popó (lány’, puna (nő’, ridikül (ridikül (női nemi szerv’), vagina (nő’, bőrredő (öreg nő’, protkós (öreg nő’, puttonyos (öreg nő’.



B) Jelentésátvitel a szavak mondatbeli érintkezése alapján: cserebogár (kislány’ (<: Miből lesz a cserebogár?), mini (kislány’ (<: mini lány), országút (öreg nő’ (<: Vén, mint az országút.), deszka-léc (sovány nő’ (<: elől deszka–hátul léc).



C) Összetett jelentésváltozás: zöldike (kislány’ (éretlen termés), ketteske (nő’ (a nők személyi száma ezzel a számjeggyel kezdődik), soletti (sovány nő’ (ropi márkaneve), oldalborda (nő’ (a Biblia szerint Isten Ádám oldalbordájából alkotta meg az első nőt, Évát).





III. Alaki szóalkotás



A) Szóösszetétel:

Az általam vizsgált nyelvi anyagban a hasonlósági névátvitel mellett erre a szóalkotási módra találtam a legtöbb példát.



1. Szerves összetételek

a) Alárendelők: gyereklány (kislány’, hölgypalánta ’kislány’, kisbaba ’kislány’, kiscsaj ’kislány; lány’, kiscsibe ’kislány’, kishölgy ’kislány’, kishugyos ’kislány’, kishülye ’kislány’, kiskurva ’kislány’, kispicsa ’kislány’, kispipi ’kislány’, kispisis (kislány’, kisribanc ’kislány’, kistyúk ’kislány’, nőcinövendék ’kislány’, zsebpiszok (kislány’, asszonypalánta ’lány’, faszpörgettyű ’lány’, kisfeleség ’lány’, utánfutó ’lány’, cicababa ’nő’, házisárkány ’nő; öreg nő’, nőszemély ’nő’, valutapillangó ’nő’, kriptaszökevény ’öreg nő’, nagyasszony ’öreg nő’, nagymuter ’öreg nő’, nyúlanyó ’öreg nő’, öregcsaj ’öreg nő’, öreglány ’öreg nő’, ősanya ’öreg nő’, vénasszony ’öreg nő’, vénlány ’öreg nő’, csontkollekció ’sovány nő’, csontrakéta ’sovány nő’, gyémántgiliszta ’sovány nő’, krátercici ’sovány nő’, zörgőcsont ’sovány nő’, csupaháj ’kövér nő’, csupapicsa ’kövér nő’, hájlavina ’kövér nő’, hájpacni ’kövér nő’, hájtömeg ’kövér nő’, húshegy ’kövér nő’, hústorony ’kövér nő’, nádimedve ’kövér nő’, rézpillangó ’kövér nő’, rizsmedve ’kövér nő’, tonnabébi ’kövér nő’, vitamingolyó ’kövér nő’, zsírpacni ’kövér nő’, kishordó ’kövér nő’, vizilóbébi ’kövér nő’.

Az ide sorolható szavak egy része a személyneveket akarja utánozni: dagimari ’kövér nő’, donnalujza ’kövér nő’, ducijuci ’kövér nő’, mázsamanci(’kövér nő’, tankaranka ’kövér nő’.

b) Mellérendelők:

Ikerítés: cicamica (nő’, nőce-bőce (nő’, bucimaci (kövér nő’, donna madonna (kövér nő’, donna-tonna (kövér nő’, duckó-kuckó (kövér nő’, dús-hús (kövér nő’, ehénketehénke (kövér nő’, gömbölyű-gyönyörű (kövér nő’, háj-báj (kövér nő’, hájimáji (kövér nő’, röfipofi (kövér nő’, tonna-donna (kövér nő’, tömör gyönyör (kövér nő’.



2. Szervetlen összetétel: csókolomakezét ’lány’.





B) Szóképzés:

Az általam vizsgált szlengszavak csak olyan képzőket tartalmaztak, melyek a köznyelvben is megtalálhatók. Leggyakrabban ezek közül is a — legtöbbször csonkított szótőhöz járuló — -i, �ó, -csi, -ci, -ka, -ke kicsinyítőképzők fordultak elő.

1. Deverbális nomenképzők:

-t, -tt: hasított (lány’, betüremkedett (nő’, repedt (lány; nő’, réselt (nő’, fonnyadt (öreg nő’, horpadt (sovány nő’, dagadt (kövér nő’, pukkadt (kövér nő’

-ó: átlátszó (sovány nő’, burító (kövér nő’, guruló (kövér nő’

-ék: dagadék (kövér nő’



2. Denominális nomenképzők:

-i: babi (kislány’, tini (kislány’, husi (kövér nő’, mufi (lány’, szivi (nő’, mami (öreg nő’, nagyi (öreg nő’, szatyi (öreg nő’, dagi (kövér nő’

-i + -ka/-ke: szűzike (kislány’, hölgyike (nő’, mamika (öreg nő’, pálcika (sovány nő’, husika (kövér nő’, pufika (kövér nő’, röfike (kövér nő’

-szi: csajszi (kislány; lány; nő’

-u + -ci: babuci (kislány’

-us: cicus (nő’, mucus (lány; kövér nő’

-ó + -ka/-ke: csajóka (kislány’, anyóka (öreg nő’, mamóka (öreg nő’, cicóka (lány’

-ci + -ka/-ke: nőcike (lány’, puncika (lány’

-ka/-ke: lányka (kislány’, pöttömke (kislány’, leányka (lány’, nénike (öreg nő’, vékonyka (sovány nő’, malacka (kövér nő’, tehénke (kövér nő’, egérke (sovány nő’

-s: dedós (kislány’, pisis (kislány’, szaros (kislány’, bögrés (lány’, hugyos (lány’, lyukas (lány’, combos (nő; kövér nő’, faros (nő; kövér nő’, kontyos (nő’, muffos ’(nő’, pinás (nő’, protkós (öreg nő’, puttonyos (öreg nő’, trottyos (öreg nő’, csontos (sovány nő’, lapos (sovány nő’, hájas (kövér nő’, húsos (kövér nő’, zsíros (kövér nő’, csontkeretes (sovány nő’, copfos (kislány’

-ú, -ű: csontseggű (sovány nő’, csörgőcsontú (sovány nő’, egyszálbelű ’sovány nő’ fokhagymagerezd-valogú ’sovány nő’, kákabélű ’sovány nő’, zörgőcsontú (sovány nő’, nagypicsájú (kövér nő’, nagypinájú (kövér nő’, rengőseggű (kövér nő’, likasvalogú (nő’, pókhálóskaptárú (öreg nő’, fűrészlapfogú (öreg nő’, lófarkú (lány’

-mény: hölgyemény (nő’

-ci: nőci (lány; nő’

-cska/-cske: nőcske (lány; nő’, mázsácska (kövér nő’

-kó: spinkó (nő; lány’

-ó: anyó (öreg nő’, mamó (öreg nő’

-us + -ka/-ke: mamuska (öreg nő’

-zi: mamzi (öreg nő’

-ság/-ség: vénség (öreg nő’, véznaság (sovány nő’, csöppség (kislány’

-szi + -ka/-ke: csajszika (kislány’

-i + -s: ovis (kislány’

-edli: csajedli (lány’

-szli: csajszli (lány’

-zó: leányzó (lány’





IV. A szóalkotás ritkább módjai



A) Mozaikszó-alkotás

Erre a szóalkotási módra csak egyetlen példát találtam: ÖTYE (öreg nő’ (öreg tyúkok egylete’).



B) Szócsonkítás: vén macs (öreg nő’, prosti (lány’.



C) Képző elvonása: rinya ’nő’, boszorka (ennél a szónál a szlovák bosorka szó visszakölcsönzése is szóba jöhet) ’öreg nő’, piszka ’sovány nő’, brutál ’kövér nő’.



D) Szóferdítés

1. A hangalak változtatása

a) Nyelvjárásias ejtés: jányka (kislány’, lyánygyerök (kislány’, lyányka (kislány’, kislyány (lány’, lyányféreg (kislány’.

b) Henye ejtés: naccság (öreg nő’, vékonka (sovány nő’.

2. Hasonló hangzású szóvá alakítás, szójáték: tojodás (kislány’ (óvodás), lény (lány’.



E) Szóvegyülés: tinidszer (kislány’ (< tini × tinédzser), véznagysága (sovány nő’

(vézna × nagysága).



F) Ragrögzülés:

A megszólításként használt szavakban az egyes szám első személyű birtokos személyrag szokott rögzülni: kisanyám (kislány’, anyuskám (nő’, öreganyám (öreg nő’, picim (kövér nő’, nénje (öreg nő’ (ennél a szónál az egyes szám harmadik személyű birtokos személyrag rögzült).



G) Köznevesülés:

A keresztnevek is szerepet kaphatnak a szóalkotásban. Ezeket jelentésük vagy hangalakjuk miatt szívesen használja ugyanis a közszleng hangulatkeltésre, de mindig köznevesített formában: gizi (lány’, lujza (lány, kövér nő’, éva (nő’, manka (nő’, nusi (nő’.





A különböző szóalkotási módok előfordulásának aránya:



Idegen szók átvétele: 17

Nyelvjárási szavak átvétele: 16

Átvételek a régi diáknyelvből: 1

Tolvajnyelvi átvételek: 23

Hasonlósági névátvitel: 70

Érintkezési névátvitel: 21

Jelentésátvitel a szavak mondatbeli érintkezése alapján: 4

Összetett jelentésváltozás: 4

Alárendelő szóösszetétel: 58

Mellérendelő szóösszetétel: 14

Szervetlen összetétel: 1

Szóképzés: 97

Mozaikszó-alkotás: 1

Szócsonkítás: 2

Képző elvonása: 4

Szóferdítés: 9

Szóvegyülés: 2

Ragrögzülés: 5

Köznevesülés: 5

Az 531 adatnak kb. 85%-a volt köznyelvi eredetű szó, a fennmaradó részt az idegen nyelvi, a nyelvjárási és a tolvajnyelvi szavak, valamint a már említett okkazializmusok tették ki.



V. A fogalom megnevezése szószerkezettel

Jelzős szintagmák: apró pina (kislány; lány’, friss hús (kislány’, mini csaj (kislány’, ovis kiscsaj (kislány’, pici lány ’kislány’, pici nőci (kislány’, rántanivaló csirke (kislány’, süldő lány (kislány’, jó bőr (lány’, mini nőci (lány’, basznivaló csemege (nő’, nyeretlen kétéves (lány’, aszalt szilva (öreg nő; sovány nő’, aszott puna (öreg nő’, büdös banya (öreg nő’, büdös kurva (öreg nő’, öreg banya (öreg nő’, öreg járgány (öreg nő’, öreg repesz (öreg nő’, öreg tyúk (öreg nő’, parókás állat (öreg nő’, ráncos bocskor (öreg nő’, vén banya (öreg nő’, vén boszorka (öreg nő’, vén boszorkány (öreg nő’, vén bögre (öreg nő’, vén csaj (öreg nő’, vén csataló (öreg nő’, vén csotrogány (öreg nő’,  vén hárpia (öreg nő’, vén kokett (öreg nő’, vén kurva (öreg nő’, vén lotyó (öreg nő’, vén picsa (öreg nő’, vén pina (öreg nő’, vén rongy (öreg nő’, vén seprűnyargaló (öreg nő’, vén spiné (öreg nő’, vén trotty (öreg nő’, vén tyúk (öreg nő’, bengáli állat (kövér nő’, dagadt disznó (kövér nő’, dagadt tehén (kövér nő’, dundi néni (kövér nő’, keverintett kád (kövér nő’, kövér disznó (kövér nő’, kövér macska (kövér nő’, pállott hónaljka (kövér nő’, termetes asszonyság ’kövér nő’, termékenység asszonya (kövér nő’, töltött galamb (kövér nő’, dús husi (kövér nő’, hájas maca (kövér nő’.



Frazeológiai egységek

I. Rigmusok: Helénke, aki egy kicsit tehénke (kövér nő’, széle-hossza egy, gurul, hogyha megy (kövér nő’.



II. Terpeszkedő kifejezések: deszka két csomóval és két lyukkal (sovány nő’, elől deszka hátul léc (sovány nő’, két keréken guruló hájbüfé (kövér nő’.

III. Körülírások, metaforás kifejezések: még nem bírja el a vizesvödröt (kislány’, még nem kapta be a legyet (kislány’, egyidős a naprendszerrel (öreg nő’, félidőn túli (öreg nő’, anyjával, apjával, vasággyal együtt húsz kiló (sovány nő’, elől szappanozza magát és hátul habzik (sovány nő’, Picasso vasalónője (sovány nő’, padkás a csípője (kövér nő’, pingpongozni lehet a farán (kövér nő’, széle- hossza egy (kövér nő’, van egy lavórral alatta (kövér nő’.



IV. Szóláshasonlatok: olyan, mint az országút (öreg nő’, gebe, mint a ló (sovány nő’, olyan vékony, hogy át lehet fűzni a tű fokán (sovány nő’, könnyebb átugrani, mint megkerülni (kövér nő’.





A kiemelt fogalomkörökbe tartozó szavak és kifejezések ismertsége:

Itt azokat a szavakat és kifejezéseket vizsgáltam, melyeket legalább négy adatközlő feltüntetett. Az egyes fogalomkörök szerint a nyelvi adatok gyakorisága a következőképpen alakult:



�kislány

adat az adatközlők száma



bakfis 4 (5,7%)

csibe 6 (8,5%)

fruska 6 (8,5%)

pisis 7 (10%)

csitri 10 (14,2%)

kiscsaj 17 (24,2%)



lány

adat az adatközlők száma



baby 4 (5,7%)

buksza 4 (5,7%)

bőr 4 (5,7%)

csitri 4 (5,7%)

maca 4 (5,7%)

nőci 4 (5,7%)

muff 6 (8,5%)

tyúk 6 (8,5%)

picsa 7 (10%)

pina 7 (10%)

pipi 7 (10%)

spiné 7 (10%)

bige 23 (32,8%)

csaj 23 (32,8%)

csajszi 24 (34,2%)



nő

adat az adatközlők száma



asszonyállat 4 (5,7%)

csajszi 4 (5,7%)

hölgy 4 (5,7%)

liba 4 (5,7%)

néni 4 (5,7%)

picsa 4 (5,7%)

pina 4 (5,7%)

spinkó 4 (5,7%)

szuka 5 (7,1%)

buksza 6 (8,5%)

asszony 7 (10%)

csaj 7 (10%)

maca 10 (14,2%)

bige 13 (18,5%)

tyúk 15 (21,4%)

spiné 20 (28,5%)

nőci 22 (31,4%)



öreg nő

adat az adatközlők száma



mamika 4 (5,7%)

mamóka 4 (5,7%)

néni 5 (7,1%)

vén kurva 5 (7,1%)

vén tyúk 5 (7,1%)

öreglány 6 (8,5%)

szipirtyó 6 (8,5%)

vénasszony 6 (8,5%)

mami 7 (10%)

csoroszlya 8 (11,4%)

vén szatyor 9 (12,8%)

mama 11 (15,7%)

szatyor 11 (15,7%)

banya 15 (21,4%)

nyanya 25 (35,7%)



sovány nő

adat az adatközlők száma



egyszálbél 4 (5,7%)

elől deszka-hátul léc 4 (5,7%)

fogpiszkáló 4 (5,7%)

gizda 4 (5,7%)

csontkollekció 7 (10%)

egyszálbelű 7 (10%)

csontváz 8 (11,4%)

girnyó 8 (11,4%)

giliszta 16 (22,8%)

deszka 17 (24,2%)

gebe 29 (41,4%)



kövér nő

adat az adatközlők száma



dagadt 4 (5,7%)

dagi 4 (5,7%)

tömör-gyönyör 4 (5,7%)

husi 5 (7,1%)

töltött galamb 6 (8,5%)

donna-tonna 8 (11,4%)

hájpacni 10 (14,2%)

tehén 11 (15,7%)

�

A kiemelt fogalomkörökbe tartozó szavak és kifejezések vizsgálata az adatközlők neme szerint:

A kérdőíveket úgy próbáltam meg szétosztani, hogy a férfiak és a nők aránya nagyjából megegyezzen. Végül 38 férfi és 32 nő vett részt az adatgyűjtésben.

Előzetes elvárásom az volt, hogy a férfiak jóval több adatot fognak majd közölni, mint a nők. A feltüntetett adatok mennyiségében végül azonban nem sok különbség mutatkozott, de míg a nők inkább az általánosan ismert már-már köznyelvinek számító szavakat és kifejezéseket is nagy számban feljegyezték, addig a férfiak inkább eredetiségre törekedtek. A nők által közölt adatok között több volt a kedveskedő, becéző formájú szó és kifejezés (pl. csibe (kislány; lány; nő’, nőce-bőce (nő’, ducijuci (kövér nő’ stb.), a férfiak ellenben több, eredetileg tolvajnyelvi szót ismertek, s a durva tartalmú szavakat és kifejezéseket is lejegyezték (pl. basznivaló csemege (nő’, elhagyott lövészárok (öreg nő’ stb.).

A továbbiakban azokat az adatokat fogom csak vizsgálni, melyeket legalább három azonos nemű adatközlő is feltüntetett.



�Nők által feltüntetett adatok:

adat az adatközlők száma



lányka (kislány’ 3

maca (lány’ 3

csirke (lány’ 3

tömör-gyönyör (kövér nő’ 3

asszonyállat (nő’ 3

liba (nő’ 3

hölgy (nő’ 3

pina (nő’ 4

néni (öreg nő’ 4

elől deszka-hátul léc (sovány nő’ 4

egyszálbél (sovány nő’ 4

fogpiszkáló (sovány nő’ 4

dagi (kövér nő’ 4

fruska (kislány’ 5

csibe (kislány’ 6

pipi (lány’ 6

csontkollekció (sovány nő’ 6



Férfiak által feltüntetett adatok:

adat az adatközlők száma



kispisis (kislány’ 3

baby (lány’ 3

csitri (lány’ 3

bőr (lány’ 3

néni (nő’ 3

mamika (öreg nő’ 3

dagadt (kövér nő’ 3

gizda (sovány nő’ 3

nőci (lány’ 4

buksza (lány’ 4

vén kurva (öreg nő’ 4

picsa (lány’ 6

muff (lány’ 6

�



Befejezés



A kérdőívek szétosztásakor terveztem az adatok életkor és területi eloszlás arányában történő vizsgálatát is. A legtöbb adatközlő azonban a 18–35 éves korosztályba tartozott, diákokhoz és 60 év fölöttiekhez egyáltalán nem sikerült eljuttatnom az adatlapot.

Területi szempontból az ország több nagyvárosában is tudtam végezni gyűjtést (így Sopronban, Budapesten, Debrecenben, Egerben, Békéscsabán, Szegeden, Dunaújvárosban és Veszprémben), de lényeges különbség az egyes vidékeken feljegyzett adatok között nem mutatkozott.





ADATTÁR



�a gyerek ránéz, megáll a növésben (csúnya nő’

a gyerekek megállnának a fejlődésben, ha meglátnák (csúnya nő’

a hiénát meg kellene verni, hogy megközelítse (csúnya nő’

a ló sem veszi el tőle a kockacukrot (csúnya nő’

a mellét a hátán hordja (lapos mellű nő’

a Napra lehet nézni, de rá nem (csúnya nő’

a szén egyedül jönne fel a bányából (csúnya nő’

agár (sovány nő’

aggleány (vénlány’

aggszűz (vénlány’

ágyasa (valakinek a felesége’

ágybetét (nagydarab nő’

ágymerevítő (fiatal nő’

akkora melle van, mint egy pattanás (lapos mellű nő’

akkora melle van, mint nekem (lapos mellű nő’

akkora szája van, mint a bécsi kapu (nagyszájú, pletykás nő’

alávaló (szép, csinos nő’

állat (divatos nő’

állat (nagydarab nő’

álmomban se jöjjön elő (csúnya nő’

alt nő (nagydarab nő’

amazon (divatos nő’

angyali nő (szép, csinos nő’

anya (lány’

anyafóka (nagydarab nő’

anyag (fiatal nő’

anyag (lány’

anyjával, apjával, vasággyal együtt 20 kg (sovány nő’

anyó (öreg nő’

anyóca (fiatal nő’

anyóka (öreg nő’

anyucika (valakinek a felesége’

anyuka (terhes nő’

anyuskám (nő’

apácanövendék (vénlány’

apró nő (nagydarab nő’

apró pina (kislány’

apró pina (lány’

ara (valakinek a felesége’

aszalt (vénlány’

aszalt szilva (öreg nő’

aszalt szilva (sovány nő’

aszalt szilva (vénlány’

aszott puna (öreg nő’

asszony (lány’

asszony (nő’

asszonyállat (nő’

asszonyállat (valakinek a felesége’

asszonyka (valakinek a felesége’

asszonykája (valakinek a felesége’

asszonynép (valakinek a felesége’

asszonypajtás (valakinek a felesége’

asszonypalánta (lány’

asszonyság (valakinek a felesége’

asszonytárs (valakinek a felesége’

asztal (lapos mellű nő’

átlátszó (sovány nő’

atombomba (kövér nő’

az ekét elhúzza egyesben (nagydarab nő’

az év citromdíjas arca (csúnya nő’

az Isten jól megáldta (nagy mellű nő’

az orkán nem döntené le a lábáról (nagydarab nő’

az oroszlán is sírva enné meg (csúnya nő’

az ördög felesége (csúnya nő’

B 52-es (szép, csinos nő’

B.B.-s (szép, csinos nő’

baba (kislány’

baba (nagy mellű nő’

baba (nő’

baba (szép, csinos nő’

babás (terhes nő’

babi (kislány’

babuci (kislány’

baby (divatos nő’

baby (lány’

baby (szép, csinos nő’

bagoly (csúnya nő’

bakfis (kislány’

balettes cicis (lapos mellű nő’

bálna (kövér nő’

banya (csúnya nő’

banya (lány’

banya (nagyszájú, pletykás nő’

banya (öreg nő’

banya (valakinek a felesége’

banya (vénlány’

banyalázas (öreg nő’

bányarém (csúnya nő’

barbibaba (szép, csinos nő’

bárisnya (vénlány’

baró (divatos nő’

basznivaló csemege (nő’

batár (nagydarab nő’

batyu (öreg nő’

beaszott (vénlány’

bébi (fiatal nő’

bébi (lány’

bébi (szép, csinos nő’

bébidolli (terhes nő’

beérett nő (elvált nő’

befelé nőtt, és leesett (lapos mellű nő’

befelé nőttek (lapos mellű nő’

begyes (nagy mellű nő’

begyöpesedett állat (vénlány’

bekapta a legyet (terhes nő’

beképzelt maca (nagyszájú, pletykás nő’

belevaló (divatos nő’

bella donna (szép, csinos nő’

béneje (valakinek a felesége’

benga (nagydarab nő’

bengáli állat (kövér nő’

beszőtte a pók a pináját (vénlány’

betokosodott (vénlány’

betüremkedett (nő’

bevette a tömést (terhes nő’

bige (divatos nő’

bige (fiatal nő’

bige (lány’

bige (nagy mellű nő’

bige (nő’

bitang jó (szép, csinos nő’

bombabébi (divatos nő’

bombajó (szép, csinos nő’

bombanő (divatos nő’

bombanő (szép, csinos nő’

bombázó (fiatal nő’

bombázó (nagydarab nő’

bombázó (szép, csinos nő’

borogatná, elmúlna (lapos mellű nő’

boszorka (csúnya nő’

boszorka (öreg nő’

boszorkány (csúnya nő’

boszorkány (nő’

boszorkány (öreg nő’

botsáska (sovány nő’

bottal se piszkálnám meg (csúnya nő’

bögrés (lány’

bögyike (nagy mellű nő’

bögyös (nagy mellű nő’

bögyös libus (nagy mellű nő’

bögyös maca (nagy mellű nő’

bögyöske (nagy mellű nő’

bőr (lány’

bőr (szép, csinos nő’

bőrke (fiatal nő’

bőrredő (öreg nő’

bőtejelő (nagy mellű nő’

bözsi (nagydarab nő’

bringa (fiatal nő’

bringa (nő’

brutál (kövér nő’

brünhilda (nagydarab nő’

buborék (terhes nő’

buci (nagydarab nő’

buci-maci (kövér nő’

bugybor (nagyszájú, pletykás nő’

bugyi (lány’

buksza (lány’

buksza (nő’

buksza (vénlány’

bula (lány’

bula (nagy mellű nő’

buldózer (kövér nő’

buldózer (nagydarab nő’

burító (kövér nő’

busz (terhes nő’

butik k. (divatos nő’

butikbaba (divatos nő’

butikbébi (divatos nő’

büdös banya (öreg nő’

büdös kurva (öreg nő’

bűnronda (csúnya nő’

bütyök (kislány’

cafat (nő’

cafka (lány’

cérna (sovány nő’

cérnaszál (sovány nő’

cica (divatos nő’

cica (fiatal nő’

cica (lány’

cica (nő’

cica (szép, csinos nő’

cicababa (divatos nő’

cicababa (nő’

cicababa (szép, csinos nő’

cicamica (divatos nő’

cicamica (nő’

cicamica (szép, csinos nő’

cici (fiatal nő’

cicijuci (nagy mellű nő’

cicis (fiatal nő’

cicisböske (nagy mellű nő’

cickós (nagy mellű nő’

cicóka (lány’

cicus (divatos nő’

cicus (nő’

cicus (szép, csinos nő’

cicuska (szép, csinos nő’

cinege (sovány nő’

cingár (sovány nő’

cinóber coco (sovány nő’

cipősmellű (nagy mellű nő’

colos (nagydarab nő’

combos (kövér nő’

combos (nő’

copfos (kislány’

cucus (valakinek a felesége’

cudar (csúnya nő’

cuki (szép, csinos nő’

cukifalat (szép, csinos nő’

cukorbaba (divatos nő’

cukorfalat (szép, csinos nő’

cuncika (szép, csinos nő’

cuncimókus (fiatal nő’

cuncimókus (lány’

cuncimókus (nő’

csacsogó (nagyszájú, pletykás nő’

csaj (fiatal nő’

csaj (lány’

csaj (nő’

csajedli (lány’

csajóka (kislány’

csajszi (fiatal nő’

csajszi (kislány’

csajszi (lány’

csajszi (nő’

csajszika (kislány’

csajszli (fiatal nő’

csajszli (lány’

csak a festék tartja össze (divatos nő’

csak a sör kevés (csúnya nő’

csataló (öreg nő’

csecsemő cicis (lapos mellű nő’

csendőr (valakinek a felesége’

cserebogár (kislány’

csereszavatos (elvált nő’

cserfes (nagyszájú, pletykás nő’

csevegő nő (nagyszájú, pletykás nő’

csibe (fiatal nő’

csibe (kislány’

csibe (lány’

csibe (nő’

csibi (fiatal nő’

csicsapicsa (divatos nő’

csini (szép, csinos nő’

csinibaba (divatos nő’

csinibaba (szép, csinos nő’

csinike (divatos nő’

csinimini (divatos nő’

csinoska (szép, csinos nő’

csipet (kislány’

csipkerózsika (divatos nő’

csipogó (nagyszájú, pletykás nő’

csirke (fiatal nő’

csirke (kislány’

csirke (lány’

csirke (lapos mellű nő’

csitri (divatos nő’

csitri (fiatal nő’

csitri (kislány’

csitri (lány’

csókolomakezét (lány’

csomagtartó (valakinek a felesége’

csontkeretes (sovány nő’

csontkollekció (sovány nő’

csontos (sovány nő’

csontrakéta (sovány nő’

csontseggű (sovány nő’

csontváz (sovány nő’

csoroszlya (öreg nő’

csoroszlya (vénlány’

csorosznya (kövér nő’

csorosznya (öreg nő’

csotrogány (öreg nő’

csöcsbombázó (nagy mellű nő’

csöcsi (nagy mellű nő’

csöcsibaba (nagy mellű nő’

csöcsike (nagy mellű nő’

csöcsimama (nagy mellű nő’

csöcsös (nagy mellű nő’

csöcsös maca (nagy mellű nő’

csöcsös-bögyös (nagy mellű nő’

csöcsösjanka (nagy mellű nő’

csöcsöskorsó (nagy mellű nő’

csöcsösmarcsa (nagy mellű nő’

csöcsöspanka (nagy mellű nő’

csőmellű (nagy mellű nő’

csöppség (kislány’

csörfös (nagyszájú, pletykás nő’

csörgő (nagyszájú, pletykás nő’

csörgőcsontú (sovány nő’

csúf (csúnya nő’

csufi (csúnya nő’

csúfság (csúnya nő’

csúnyácska (csúnya nő’

csupaháj (kövér nő’

csupapicsa (kövér nő’

dá dudá dé (nagy mellű nő’

dagadék (kövér nő’

dagadék (nagydarab nő’

dagadt (kövér nő’

dagadt (nagydarab nő’

dagadt disznó (kövér nő’

dagadt tehén (kövér nő’

dagi (kövér nő’

dagi (nagydarab nő’

dagimari (kövér nő’

dáma (divatos nő’

dáma (szép, csinos nő’

debella (kövér nő’

debella (nagy mellű nő’

debella (nagydarab nő’

debella állat (nagydarab nő’

debellaella (nagydarab nő’

debi (nagydarab nő’

debillke (nagydarab nő’

debla (kövér nő’

debla (nagydarab nő’

dedós (kislány’

dekoratív (divatos nő’

démon (szép, csinos nő’

deszka (lapos mellű nő’

deszka (sovány nő’

deszka két csomóval és két lyukkal (sovány nő’

deszka-léc (sovány nő’

didkós (nagy mellű nő’

diszkópatkány (divatos nő’

disznó (kövér nő’

díva (szép, csinos nő’

divatbaba (divatos nő’

divatbábú (divatos nő’

divatbemutató (divatos nő’

divatcica (divatos nő’

divatmajom (divatos nő’

donna madonna (kövér nő’

donnalujza (kövér nő’

donnalujza (nagydarab nő’

donna-tonna (kövér nő’

doppercica (divatos nő’

dög (fiatal nő’

dög (lány’

dög (szép, csinos nő’

dögös (divatos nő’

dögös (szép, csinos nő’

dögös csaj (szép, csinos nő’

dömper (kövér nő’

dömper (nagydarab nő’

döndi (kövér nő’

drabális tyúk (nagydarab nő’

dromedár (nagydarab nő’

drótos (lapos mellű nő’

ducijuci (kövér nő’

duci-muci (nagydarab nő’

duckó-kuckó (kövér nő’

duda (kövér nő’

duda (nagy mellű nő’

dudás (nagy mellű nő’

dudásica (nagy mellű nő’

dugó (kislány’

dumagép (nagyszájú, pletykás nő’

dumás (nagyszájú, pletykás nő’

dumás cica (nagyszájú, pletykás nő’

dumazsák (nagyszájú, pletykás nő’

dumbi disznó (kövér nő’

dundi (kövér nő’

dundi (nagydarab nő’

dundi néni (kövér nő’

dupla (terhes nő’

dupla csaj (terhes nő’

dupla terhet cipel (nagy mellű nő’

dupladidi (nagy mellű nő’

dús husi (kövér nő’

dús-hús (kövér nő’

dúskeblű (nagy mellű nő’

édes (szép, csinos nő’

egérke (sovány nő’

egész estét betöltő (nagydarab nő’

egy ággyal van (nagydarab nő’

egy rém (csúnya nő’

egyidős a naprendszerrel (öreg nő’

egyszálbél (sovány nő’

egyszálbelű (sovány nő’

ehénke-tehénke (kövér nő’

elcsúfított (terhes nő’

elefánt (nagydarab nő’

elefántbébi (nagydarab nő’

élesnyelvű (nagyszájú, pletykás nő’

élete párja (valakinek a felesége’

élettársa (valakinek a felesége’

elhagyott lövészárok (öreg nő’

elhervadt virág (vénlány’

elit csaj (divatos nő’

előbb ér oda a melle, mint ő (nagy mellű nő’

elől deszka, hátul léc, középen meg farostlemez (lapos mellű nő’

elől deszka, hátul léc, középen meg farostlemez (lapos mellű nő’

elől deszka-hátul léc (sovány nő’

elől szappanozza magát, és hátul habzik (sovány nő’

elől szappanozza, hátul habzik (lapos mellű nő’

embé eggyes (szép, csinos nő’

emberes példány (nagydarab nő’

európabajnok (szép, csinos nő’

éva (nő’

excica (elvált nő’

exfeleség (elvált nő’

exmami (elvált nő’

exnej (elvált nő’

exspiné (elvált nő’

ezredes (valakinek a felesége’

ezt már csak fekve érnénk el (nagydarab nő’

facér (elvált nő’

fain nő (szép, csinos nő’

faluszája (nagyszájú, pletykás nő’

fapad (lapos mellű nő’

fapicsa (vénlány’

fapina (vénlány’

farokra való (szép, csinos nő’

faros (kövér nő’

faros (nő’

farost (lapos mellű nő’

faszpörgettyű (lány’

fatrombita (nagyszájú, pletykás nő’

fecsegő (nagyszájú, pletykás nő’

fehércseléd (nő’

fehérnép (nő’

fehérszemély (lány’

fehérszemély (nő’

fejletlen (fiatal nő’

fejőstehén (nagy mellű nő’

fék (valakinek a felesége’

felbontatlanul vissza a feladónak (vénlány’

felcsinált (terhes nő’

felesegge (valakinek a felesége’

feleslege (valakinek a felesége’

felfújt (terhes nő’

felhő (nagydarab nő’

félidőn túli (öreg nő’

feljön a szén a bányából, ha ő lemegy (csúnya nő’

felszarvazott (elvált nő’

fess nő (szép, csinos nő’

fiatal macska (fiatal nő’

fiatal tyúk (fiatal nő’

fika (fiatal nő’

fiús (lapos mellű nő’

foglalt (valakinek a felesége’

fogpiszkáló (sovány nő’

fókapina (nagydarab nő’

fokhagymagerezd-valogú (sovány nő’

fonnyadt (öreg nő’

fonnyadt (vénlány’

förmedvény (csúnya nő’

friss hús (fiatal nő’

friss hús (kislány’

friss husi (fiatal nő’

fruska (kislány’

fruska (lány’

fűrészlapfogú (öreg nő’

gádzsó (lány’

gáré (nő’

gatyafogó (fiatal nő’

gazsi (fiatal nő’

gebe (lapos mellű nő’

gebe (sovány nő’

gebe, mint a ló (sovány nő’

gebenyec (sovány nő’

gebenyesz (sovány nő’

gereblye (sovány nő’

gérnya (sovány nő’

gida (lány’

giliszta (sovány nő’

girhes (lapos mellű nő’

girhes (sovány nő’

girizna (sovány nő’

girl (lány’

girnya (sovány nő’

girnyó (sovány nő’

gizda (lapos mellű nő’

gizda (sovány nő’

gizi (lány’

golyó (kövér nő’

golyóérett (fiatal nő’

gondterhes (terhes nő’

gömbölyű-gyönyörű (kövér nő’

görény (csúnya nő’

görögdinnyemellű (nagy mellű nő’

guruló (kövér nő’

guruló hölgy (terhes nő’

guruló tejcsárda (nagy mellű nő’

gyalult faanyag (lapos mellű nő’

gyalultmellű (lapos mellű nő’

gyémántgiliszta (sovány nő’

gyerekkorában egy csontot kötöttek a nyakába, hogy legalább a kutya játsszon vegyereklány (kislány’

gyogyós (nő’

gyufaszál (sovány nő’

ha borogatná, elmúlna (lapos mellű nő’

ha egyedül lenne a világon, akkor sem vinném el egy körre (csúnya nő’

ha kenegetné, elmúlna (lapos mellű nő’

ha lemegy a bányába, a bányarém azt hiszi, hogy megjött a váltás (csúnya nő’

ha lemenne a bányába a szén sikítva jönne föl (csúnya nő’

hájas (kövér nő’

hájas (nagydarab nő’

hájas disznó (nagydarab nő’

hájas maca (kövér nő’

háj-báj (kövér nő’

háj-báj (nagydarab nő’

háji-máji (kövér nő’

hájlavina (kövér nő’

hájpacni (kövér nő’

hájtenger (nagydarab nő’

hájtömeg (kövér nő’

hányadék (csúnya nő’

hányás (csúnya nő’

hányinger (csúnya nő’

hápogó (nagyszájú, pletykás nő’

harácsoló (nagyszájú, pletykás nő’

harmonikaszájú (nagyszájú, pletykás nő’

hárpia (nagyszájú, pletykás nő’

hárpia (öreg nő’

hárpia (vénlány’

harsona (nagyszájú, pletykás nő’

hasas (terhes nő’

hasított (lány’

hátára tudja dobni a mellét (nagy mellű nő’

hátizsák (valakinek a felesége’

hátramozdító (valakinek a felesége’

házfalmellű (lapos mellű nő’

házisárkány (nő’

házisárkány (öreg nő’

házisárkány (valakinek a felesége’

házsártos (vénlány’

hebehurgya (nagyszájú, pletykás nő’

hebrencs (nagyszájú, pletykás nő’

hegy (nagydarab nő’

hegyeske (lapos mellű nő’

Helénke, aki egy kicsit tehénke (kövér nő’

henger (nagydarab nő’

hernyó (kövér nő’

hernyó (sovány nő’

hírharang (nagyszájú, pletykás nő’

hírmondó (nagyszájú, pletykás nő’

hírvivő (nagyszájú, pletykás nő’

HIV+ (sovány nő’

hm (szép, csinos nő’

hogy úszik, mekkora a tüdeje (nagy mellű nő’

homorú (lapos mellű nő’

hordó (kövér nő’

hordó (nagydarab nő’

horpadt (sovány nő’

horpadtka (lapos mellű nő’

horpadtmellű (lapos mellű nő’

hosszúpuska (nagydarab nő’

hölgy (lány’

hölgy (nő’

hölgyemény (fiatal nő’

hölgyemény (nő’

hölgyike (fiatal nő’

hölgyike (nő’

hölgypalánta (kislány’

hú, baszd meg (nagy mellű nő’

hú, bazd meg (kövér nő’

hú, bazd meg (szép, csinos nő’

hugyos (lány’

húsgombóc (kövér nő’

húshegy (kövér nő’

húshegy (nagydarab nő’

husi (kövér nő’

husi (lány’

husi (nagydarab nő’

husika (kövér nő’

husikám (szép, csinos nő’

húsos (kövér nő’

hústorony (kövér nő’

hústorony (nagydarab nő’

ibolyás (sovány nő’

ikrás (terhes nő’

Isten verése (valakinek a felesége’

iszonyarc (csúnya nő’

izéje (valakinek a felesége’

jányka (kislány’

jár szája, mint a kacsa segge (nagyszájú, pletykás nő’

jó bige (szép, csinos nő’

jó bőr (divatos nő’

jó bőr (fiatal nő’

jó bőr (lány’

jó bőr (szép, csinos nő’

jó buksza (divatos nő’

jó csaj (szép, csinos nő’

jó gáré (szép, csinos nő’

jó hús (nagydarab nő’

jó hús (szép, csinos nő’

jó kis tyúk (szép, csinos nő’

jó macska (szép, csinos nő’

jó mellizma van (nagy mellű nő’

jó nő (szép, csinos nő’

jó pipi (szép, csinos nő’

jók az ütközői (nagy mellű nő’

jóképességű (divatos nő’

jólöltözött (divatos nő’

kákabélű (sovány nő’

kamaszka (fiatal nő’

kamionlökhárítós (nagy mellű nő’

kanca (nagydarab nő’

kanca (nő’

kapitány (valakinek a felesége’

karácsonyfa (divatos nő’

karó (sovány nő’

kecske (nő’

kecskegida (fiatal nő’

kedves neje (valakinek a felesége’

kékharisnya (vénlány’

kelekótya (nagyszájú, pletykás nő’

kencifenci (divatos nő’

kenguru (terhes nő’

kéreg (öreg nő’

kerítésléc (lapos mellű nő’

keszeg (lapos mellű nő’

keszeg (sovány nő’

két keréken guruló hájbüfé (kövér nő’

két lábon járó divatlap (divatos nő’

két lábon járó drogéria (divatos nő’

két lábon járó kirakat (divatos nő’

kétembernagyságú (terhes nő’

ketteske (nő’

keverintett kád (kövér nő’

kicsim (fiatal nő’

kikergetné a bányából a szenet (csúnya nő’

kindertojás (terhes nő’

kipróbált lyuk (elvált nő’

kirakat (divatos nő’

kirakatbaba (divatos nő’

kirakatbaba (szép, csinos nő’

királylány (szép, csinos nő’

királynő (divatos nő’

királynő (szép, csinos nő’

kircsinő (szép, csinos nő’

kis kebles (nagy mellű nő’

kis négercsók (lapos mellű nő’

kisanyám (kislány’

kisbaba (kislány’

kisbabaméretű (lapos mellű nő’

kiscsaj (fiatal nő’

kiscsaj (kislány’

kiscsaj (lány’

kiscsibe (kislány’

kisfarkas (szép, csinos nő’

kisfeleség (lány’

kishordó (kövér nő’

kishölgy (kislány’

kishugyos (kislány’

kishülye (fiatal nő’

kishülye (kislány’

kiskurva (kislány’

kislyány (lány’

kispicsa (kislány’

kispipi (kislány’

kispisis (kislány’

kisribanc (kislány’

kistáska (nő’

kistigris (szép, csinos nő’

kistyúk (kislány’

kívánatos (szép, csinos nő’

klimaxos tyúk (elvált nő’

koca (kövér nő’

kofa (nagyszájú, pletykás nő’

koffer (valakinek a felesége’

konkáv mellei vannak (lapos mellű nő’

kontyos (nő’

koporsóbőr (vénlány’

korhadék (öreg nő’

kóró (sovány nő’

kortalan (fiatal nő’

kotkodács (nagyszájú, pletykás nő’

kotlóstyúk (nagyszájú, pletykás nő’

kovász került a cipójába (terhes nő’

könnyebb átugrani, mint megkerülni (kövér nő’

könnyebb átugrani, mint megkerülni (nagydarab nő’

körmös (divatos nő’

kövér (terhes nő’

kövér disznó (kövér nő’

kövér macska (kövér nő’

krátercici (sovány nő’

kriptaszökevény (öreg nő’

kriptaszökevény (vénlány’

kukimra való menyecske (szép, csinos nő’

kurva (divatos nő’

kurva (lány’

kurva (nő’

labda (kövér nő’

labdatartó (terhes nő’

lánctalpas (öreg nő’

Landpomeranz (nagy mellű nő’

lángos (lapos mellű nő’

lángos (sovány nő’

lányka (kislány’

lapcsek (lapos mellű nő’

lapos (lapos mellű nő’

lapos (sovány nő’

le (csúnya nő’

leányka (lány’

leányzó (lány’

léc (lapos mellű nő’

léckerítés (lapos mellű nő’

lefety (nagyszájú, pletykás nő’

lefetyelő (nagyszájú, pletykás nő’

lejárt lemez (elvált nő’

lemegy a bányába, a szén és a bányász versenyezve fut föl (csúnya nő’

lemegy a bányába, feljön a szén (csúnya nő’

lengőtehertőgyű (nagy mellű nő’

lény (lány’

lenyelt egy meggymagot (terhes nő’

lepcses (nagyszájú, pletykás nő’

lepcsesszájú (nagyszájú, pletykás nő’

letyefetye (nagyszájú, pletykás nő’

letyelótya (nagyszájú, pletykás nő’

letye-petye néni (nagyszájú, pletykás nő’

liba (lány’

liba (nő’

liba (szép, csinos nő’

lidérc (lány’

lidérc (nő’

likasvalogú (nő’

ló állat (nagydarab nő’

lóbogár (nagydarab nő’

locsifecsi (nagyszájú, pletykás nő’

locsika (nagyszájú, pletykás nő’

locsogós (nagyszájú, pletykás nő’

lófarkú (lány’

lólujza (nagydarab nő’

lotyó (nagyszájú, plykás nő’

lotyó (nő’

lotyó (öreg nő’

lóvagina (nagydarab nő’

lökhárítós (nagy mellű nő’

lufi (terhes nő’

lujza (kövér nő’

lujza (lány’

luk (fiatal nő’

luk (lány’

luvnya (csúnya nő’

luvnya (lány’

luvnya (nő’

lux (szép, csinos nő’

lyányféreg (kislány’

lyánygyerök (kislány’

lyányka (kislány’

lyukas (lány’

maca (divatos nő’

maca (lány’

maca (nő’

mackós (nagydarab nő’

macska (fiatal nő’

macska (lány’

macska (nő’

madárijesztő (csúnya nő’

madmaselle (divatos nő’

magányos farkas (elvált nő’

magányos farkas (vénlány’

magányos szuka (elvált nő’

magáramaradt (vénlány’

magasan van benne a húgy (nagydarab nő’

magnó (nagyszájú, pletykás nő’

magyar bögyös (nagy mellű nő’

majmoló (divatos nő’

majom (divatos nő’

malac (nagydarab nő’

malacka (kövér nő’

mama (öreg nő’

mami (öreg nő’

mamika (öreg nő’

mamó (öreg nő’

mamóka (öreg nő’

mamuska (öreg nő’

mamut (kövér nő’

mamzi (öreg nő’

manci (nagy mellű nő’

manka (nő’

manöken (sovány nő’

Mari néni-Teri néni (nagyszájú, pletykás nő’

másodosztályú árú (elvált nő’

matróna (öreg nő’

mázsácska (kövér nő’

mázsamanci (kövér nő’

médi (kislány’

még nem bírja el a vizesvödröt (kislány’

még nem kapta be a legyet (kislány’

megcsípett a szúnyog? (lapos mellű nő’

megesett (terhes nő’

megkeseredett (vénlány’

meglehetős (szép, csinos nő’

megtöltött (terhes nő’

megvolt a nagy sikoly (terhes nő’

megzápult (vénlány’

mekkora jószág (nagydarab nő’

melák (nagydarab nő’

melles (nagy mellű nő’

mellét szappanozza, a háta habzik (lapos mellű nő’

melletlen (lapos mellű nő’

mellre gyúr (nagy mellű nő’

mellyes (nagy mellű nő’

menőmanó (divatos nő’

menyecske (nő’

métermázsa (kövér nő’

minden szarban kanál a nyelve (nagyszájú, pletykás nő’

mindenkiben téged látlak, de senki sem tetszik (csúnya nő’

mindenkié (elvált nő’

mini (kislány’

mini csaj (kislány’

mini nőci (lány’

Miss Piggy (kövér nő’

missis (lány’

mocsárpatkány (csúnya nő’

mocskosszájú (nagyszájú, pletykás nő’

modern ribanc (divatos nő’

most lépett ki a divatlapból (divatos nő’

Mrs. Szilikon (nagy mellű nő’

mucika (valakinek a felesége’

mucus (kövér nő’

mucus (lány’

muff (fiatal nő’

muff (lány’

muff (nő’

muffos (nő’

mufi (lány’

múmia (öreg nő’

múmia (vénlány’

mumus (csúnya nő’

mutter (öreg nő’

naccság (öreg nő’

nádimedve (kövér nő’

nadrághalasztó (csúnya nő’

nagy csöcs (nagy mellű nő’

nagy lökhárítós (nagy mellű nő’

nagy tanyasi (nagydarab nő’

nagyasszony (öreg nő’

nagycsöcsű (nagy mellű nő’

nagydarab (kövér nő’

nagydudájú (nagy mellű nő’

nagyi (öreg nő’

nagymuter (öreg nő’

nagyok az ütközői (nagy mellű nő’

nagypicsa (nagydarab nő’

nagypicsájú (kövér nő’

nagypinájú (kövér nő’

nagypofájú (nagyszájú, pletykás nő’

nagypropellerű (nagy mellű nő’

nagysága (divatos nő’

nagyszáj (nagyszájú, pletykás nő’

naplemente (kövér nő’

NB 1-es (szép, csinos nő’

NDK-s úszónő (nagydarab nő’

ne bánts (valakinek a felesége’

neje (valakinek a felesége’

nem csapja orrba a lengőajtó (terhes nő’

nem dobnám ki az ágyamból (szép, csinos nő’

nem egyszemélyes (terhes nő’

nem kell a kutyának se (elvált nő’

nem kell senkinek (vénlány’

nem zümmögi körbe senki (vénlány’

némber (nő’

nene (öreg nő’

nené (öreg nő’

néni (lány’

néni (nő’

néni (öreg nő’

nénike (öreg nő’

nénje (öreg nő’

nincs rossz nő, csak kevés szesz (csúnya nő’

nő (lány’

nőce-bőce (nő’

nőci (fiatal nő’

nőci (lány’

nőci (nő’

nőci (szép, csinos nő’

nőcike (fiatal nő’

nőcike (lány’

nőcinövendék (kislány’

nőcske (fiatal nő’

nőcske (lány’

nőcske (nő’

nője (valakinek a felesége’

nőnemű (lány’

nőnemű (nő’

nőstény (nő’

nősténye (valakinek a felesége’

nőszemély (nő’

nőtárs (valakinek a felesége’

number one (szép, csinos nő’

nunis (kislány’

nusi (nő’

nyanya (csúnya nő’

nyanya (nő’

nyanya (öreg nő’

nyanya (vénlány’

nyeretlen kétéves (lány’

nyivászta (sovány nő’

nyúlanyó (öreg nő’

nyuszi (lány’

nyuszika (fiatal nő’

nyuszika (szép, csinos nő’

okádék (csúnya nő’

oldalborda (nő’

oldalborda (valakinek a felesége’

oldalbordája (valakinek a felesége’

oldalkocsi (lány’

oldalkocsi (valakinek a felesége’

olimpiabajnok (szép, csinos nő’

olya, mint a bástyafal (nagydarab nő’

olyan a pofája, mint a lónak az arca (csúnya nő’

olyan lapos, hogy a mellét szappanozza, és a háta habzik (lapos mellű nő’

olyan ronda, a pittbull is melléharapna (csúnya nő’

olyan ronda, elalszik a villany (csúnya nő’

olyan vékony, hogy át lehet fűzni a tű fokán (sovány nő’

olyan, mint az országút (öreg nő’

óma (öreg nő’

oroszlánjolán (nagydarab nő’

országút (öreg nő’

ovis (kislány’

ovis kiscsaj (kislány’

öreg banya (öreg nő’

öreg járgány (öreg nő’

öreg nyanya (vénlány’

öreg repesz (öreg nő’

öreg spiné (vénlány’

öreg tyúk (öreg nő’

öreganyám (öreg nő’

öregcsaj (öreg nő’

öregcsaj (vénlány’

öreglány (nagyszájú, pletykás nő’

öreglány (öreg nő’

öreglány (vénlány’

őrmester (valakinek a felesége’

ősanya (öreg nő’

öt gida (fiatal nő’

ÖTYE (öreg nő’

padkás a csípője (kövér nő’

palánta (kislány’

pálca (sovány nő’

pálcika (sovány nő’

pállott hónaljka (kövér nő’

pang a lika (elvált nő’

papagáj (nagyszájú, pletykás nő’

párduc (lány’

parókás állat (öreg nő’

pártában maradt (vénlány’

pártás (elvált nő’

paszulykaró (sovány nő’

pattanás (lapos mellű nő’

pattanásnyi (lapos mellű nő’

pénzügyminiszter (valakinek a felesége’

perszóna (vénlány’

petrezselymet árul (elvált nő’

Picasso vasalónője (sovány nő’

pici lány (kislány’

pici nőci (kislány’

picicici (lapos mellű nő’

picim (kövér nő’

picur (kislány’

picurka (kislány’

picsa (lány’

picsa (nő’

picsaszájú (nagyszájú, pletykás nő’

pilinga (sovány nő’

pina (lány’

pina (nő’

pinás (nő’

pingpongozni lehet a farán (kövér nő’

pinty (elvált nő’

pintyőke (kislány’

piperkőc (divatos nő’

pipeske (divatos nő’

pipi (fiatal nő’

pipi (lány’

pipi (nő’

pipi (szép, csinos nő’

pipihusi (divatos nő’

pipihusi (fiatal nő’

pipihusi (szép, csinos nő’

pipike (fiatal nő’

pirinyó (kislány’

piros barack (terhes nő’

pisis (kislány’

piszka (sovány nő’

piszkafa (sovány nő’

platty-platty (lapos mellű nő’

playboy-nyuszi (divatos nő’

playboy-nyuszi (nagy mellű nő’

plécici (lapos mellű nő’

pletyi (nagyszájú, pletykás nő’

pletyis (nagyszájú, pletykás nő’

pletykafészek (nagyszájú, pletykás nő’

pletykás (nagyszájú, pletykás nő’

pletyuska (nagyszájú, pletykás nő’

pluttyos (terhes nő’

pocakhontas (terhes nő’

pocakmaca (terhes nő’

pocakos (terhes nő’

pocos (terhes nő’

pofázmány (nagyszájú, pletykás nő’

poggyászos (terhes nő’

pókhálós (elvált nő’

pókhálós (vénlány’

pókhálóskaptárú (öreg nő’

pókhas (terhes nő’

popó (lány’

popócici (nagy mellű nő’

pótkocsi (valakinek a felesége’

pöttömke (kislány’

primadonna (divatos nő’

prosti (lány’

protkós (öreg nő’

pufika (kövér nő’

pukkadt (kövér nő’

pulyka (nő’

pulykája (valakinek a felesége’

puna (nő’

punci (fiatal nő’

punci (lány’

punci (szép, csinos nő’

puncika (lány’

puncika (szép, csinos nő’

púpos (terhes nő’

puttonyos (öreg nő’

Quasimodo lánya (csúnya nő’

ragacsosszájú (nagyszájú, pletykás nő’

rakéta (szép, csinos nő’

ramatyka (csúnya nő’

ráncos bocskor (öreg nő’

randa (csúnya nő’

rántanivaló csirke (kislány’

régi maca (elvált nő’

reklámbaba (divatos nő’

rémálom (csúnya nő’

rengőmellű (nagy mellű nő’

rengőseggű (kövér nő’

répa (csúnya nő’

répa (kislány’

repedt (lány’

repedt (nő’

repedtsarkú (csúnya nő’

réselt (nő’

rézpillangó (kövér nő’

ribanc (lány’

ribanc (nő’

ridikül (nő’

riherongy (nő’

rinya (nő’

rizsmedve (kövér nő’

robosztus állat (nagydarab nő’

robotrozi (valakinek a felesége’

ronda dög (csúnya nő’

ronda, mint a bűn (csúnya nő’

ronda, mint a világháború (csúnya nő’

ronda, mint az éjszaka (csúnya nő’

ronda, mint az utálatos kép a falon (csúnya nő’

ropi (sovány nő’

rozoga (csúnya nő’

röfike (kövér nő’

röfipofi (kövér nő’

röntgenkép (sovány nő’

runya (lány’

rusnya (csúnya nő’

rusnyaság (csúnya nő’

rút (csúnya nő’

sárkány (nagyszájú, pletykás nő’

sárkány (öreg nő’

Sas-hegy (nagy mellű nő’

satrafa (öreg nő’

se(orita (nő’

sebhelyes (csúnya nő’

sebhelyes arcú (csúnya nő’

sepi (nagyszájú, pletykás nő’

seprenty (nagyszájú, pletykás nő’

seprűnyél (sovány nő’

sexy lady (szép, csinos nő’

sima, mint a gyalupad (lapos mellű nő’

skatulya (vénlány’

skatulyababa (szép, csinos nő’

skatulyás csaj (divatos nő’

smirgli (lapos mellű nő’

sodrófa (sovány nő’

sohanembaszott (vénlány’

soletti (sovány nő’

sörhasú (terhes nő’

spacecat (divatos nő’

spiné (fiatal nő’

spiné (lány’

spiné (nő’

spiné (öreg nő’

spinkó (fiatal nő’

spinkó (lány’

spinkó (nő’

spinkó (szép, csinos nő’

strapakanca (szép, csinos nő’

suta (kislány’

süldő lány (kislány’

Szabad Európa Rádió (nagyszájú, pletykás nő’

szabad préda (elvált nő’

szabadonfutó (elvált nő’

szabadúszó (elvált nő’

szajha (lány’

szakad, mint Európa (nagyszájú, pletykás nő’

szakadt szatyor (vénlány’

száldeszka (sovány nő’

szálka (sovány nő’

szalma (elvált nő’

szalontündér (divatos nő’

szarágyú (nagydarab nő’

száraz mazsola (vénlány’

száraz pina (vénlány’

szarkavaró (nagyszájú, pletykás nő’

szaros (kislány’

szatyi (öreg nő’

szatyor (öreg nő’

szatyor (vénlány’

széle-hossza egy (kövér nő’

széle-hossza egy, gurul, hogyha megy (kövér nő’

szélfogó (kövér nő’

szentszűz (vénlány’

szép néni (szép, csinos nő’

szépasszony (fiatal nő’

szerénke (divatos nő’

szexbomba (szép, csinos nő’

szikkadt (csúnya nő’

szíp, derík asszony (nagydarab nő’

szipirtyó (öreg nő’

szipirtyó (vénlány’

szivi (nő’

szivi (szép, csinos nő’

szívtipró (szép, csinos nő’

szófosó (nagyszájú, pletykás nő’

szóló (elvált nő’

szólótáncos (elvált nő’

szopósszájú (szép, csinos nő’

szoptatós malac (nagy mellű nő’

szószátyár (nagyszájú, pletykás nő’

szőke ciklon (szép, csinos nő’

szörnyella (csúnya nő’

szörnyella de bella (csúnya nő’

Szörnyella de Frász (csúnya nő’

szörnyeteg (csúnya nő’

szörnyeteg (nagydarab nő’

szöszke (divatos nő’

szöszke (lány’

szövegláda (nagyszájú, pletykás nő’

szuka (divatos nő’

szuka (fiatal nő’

szuka (lány’

szuka (nő’

szúnyogcsípés (lapos mellű nő’

szuper jó (szép, csinos nő’

szuperbombázó (divatos nő’

szupertorpedó (nagydarab nő’

szűz (vénlány’

szűzike (fiatal nő’

szüzike (kislány’

tahó (kövér nő’

takaros menyecske (szép, csinos nő’

támadható csaj (elvált nő’

tangalika (elvált nő’

tank (nagydarab nő’

tankaranka (kövér nő’

tankaranka (nagydarab nő’

targonca (nagydarab nő’

tehén (kövér nő’

tehén (nagy mellű nő’

tehén (nagydarab nő’

tehénke (kövér nő’

tehénke (nagy mellű nő’

tehénke (nagydarab nő’

tehénke-helénke (nagydarab nő’

tehetséges (nagy mellű nő’

tejcsárda (nagy mellű nő’

tejcsarnok (nagy mellű nő’

tejeskanna (nagy mellű nő’

tejgyár (nagy mellű nő’

telerakott (terhes nő’

ténsasszony (fiatal nő’

tenyeres-talpas (nagydarab nő’

termékenység asszonya (kövér nő’

termetes asszonyság (kövér nő’

tésasszony (öreg nő’

teve (terhes nő’

tinédzser (kislány’

tini (fiatal nő’

tini (kislány’

tinidzser (kislány’

tip-top nő (divatos nő’

tohonya (kövér nő’

tohonya állat (nagydarab nő’

tojó (nő’

tojodás (kislány’

tolató (terhes nő’

tonna madonna (nagydarab nő’

tonnabébi (kövér nő’

tonna-donna (kövér nő’

tonna-donna (nagydarab nő’

tonnalujza (nagydarab nő’

torony (kövér nő’

tőgyes (nagy mellű nő’

tőgyi (nagy mellű nő’

tőgyike (nagy mellű nő’

tök jó (szép, csinos nő’

tökalsó (kislány’

tökmag (kislány’

töltenélek (nagy mellű nő’

töltött galamb (fiatal nő’

töltött galamb (kövér nő’

töltött galamb (nagy mellű nő’

tömör-gyönyör (kövér nő’

tömör-gyönyör (nagydarab nő’

trendes (divatos nő’

trmpli (nagydarab nő’

trotty (öreg nő’

trottyos (öreg nő’

tuti (divatos nő’

tüdőbeteg (nagy mellű nő’

tüdős (nagy mellű nő’

tüzépes (szép, csinos nő’

tyúk (fiatal nő’

tyúk (lány’

tyúk (nő’

tyúk (öreg nő’

tyúk (szép, csinos nő’

tyúkmellű (lapos mellű nő’

úgy járt, mint a kéményünk (ledőlt és felcsinálták) (terhes nő’

uhu (vénlány’

új hús (fiatal nő’

ursula (kövér nő’

ursula (nagydarab nő’

utánfutó (lány’

utánfutó (valakinek a felesége’

úthenger (kövér nő’

üh-üh-üh-üh (szép, csinos nő’

ünő (fiatal nő’

vadhús (elvált nő’

vadmacska (divatos nő’

vadmacska (szép, csinos nő’

vagina (nő’

vagonütközős (nagy mellű nő’

vajat köpül a szájával (nagyszájú, pletykás nő’

valutapillangó (nő’

van egy lavórral alatta (kövér nő’

varangyos béka (csúnya nő’

varjú (vénlány’

vasalómellű (lapos mellű nő’

vasorrú bába (csúnya nő’

vászoncseléd (nő’

végzet asszonya (szép, csinos nő’

vegyespáros (terhes nő’

veknimellű (nagy mellű nő’

vékonka (lapos mellű nő’

vékonka (sovány nő’

vékonybél (sovány nő’

vékonyka (sovány nő’

vemhes (terhes nő’

vén banya (öreg nő’

vén banya (vénlány’

vén boszorka (öreg nő’

vén boszorkány (csúnya nő’

vén boszorkány (öreg nő’

vén bögre (öreg nő’

vén csaj (öreg nő’

vén csataló (öreg nő’

vén csataló (vénlány’

vén csoroszlya (vénlány’

vén csotrogány (öreg nő’

vén csotrogány (vénlány’

vén hárpia (öreg nő’

vén kokett (öreg nő’

vén kurva (öreg nő’

vén lotyó (öreg nő’

vén macs (öreg nő’

vén picsa (öreg nő’

vén picsa (vénlány’

vén pina (öreg nő’

vén rongy (öreg nő’

vén seprűnyargaló (öreg nő’

vén spiné (öreg nő’

vén spiné (vénlány’

vén szatyor (öreg nő’

vén szatyor (vénlány’

vén szipirtyó (öreg nő’

vén szűz (vénlány’

vén trotty (öreg nő’

vén tyúk (öreg nő’

vénasszony (öreg nő’

vénkisasszony (vénlány’

vénlány (öreg nő’

vénség (öreg nő’

veréb (nagyszájú, pletykás nő’

verka (vénlány’

versenyagár (sovány nő’

vézna (sovány nő’

véznagysága (sovány nő’

véznaság (sovány nő’

villanyoszlop (lapos mellű nő’

vinyizga (sovány nő’

vitamingolyó (kövér nő’

víziló (kövér nő’

víziló (nagydarab nő’

vízilóbébi (kövér nő’

vízilóbébi (nagydarab nő’

volt nej (elvált nő’

vödröt kellene a fejére húzni (csúnya nő’

willendorfi vénusz (kövér nő’

zerge (fiatal nő’

zöldike (kislány’

zörgőcsont (sovány nő’

zörgőcsontú (sovány nő’

zsebpiszok (kislány’

zsinór (sovány nő’

zsíros (kövér nő’

zsíros disznó (nagydarab nő’

zsírpacni (kövér nő’
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